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Änderungen vorbehalten
Modifications réservées
Modifiche riservate
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Einsatzgebiet
In Zivilschutzanlagen und Schutzräumen.

• Schutzgrad:  
Basisschutz +3 bar

• Einfach wirkend
• Für Abwasser und Fäkalien geeignet
• Selbstansaugend
• Gehäuse aus Grauguss
• Verschleissarme Membrane
• Einfache Bedienung
• Schnelle Reinigung
• Mit Gegenflanschen
• Inkl. Durchsteckanker HST
• Schockgeprüft: Bescheinigungs-Nr.  

BZS S 07-309
• Kugelrückschlagventil

Installation
1 Hilti Durchsteckanker  

HST M16 x 215/100
2 Bohrung ø16 x 115 mm

• Die Pumpe muss mit den 4 Hilti Durch-
steckankern gemäss Zeichnung fest im 
Boden verankert werden. Die Pumpe 
kann als Bohrlehre benützt werden.

• Das Anzugsmoment zum Spreizen der 
Dübel beträgt 125 Nm.

• Die Rohrleitungen müssen bauseits 
schocksicher befestigt werden.

• Die zulässige Distanz bis zur ersten 
Rohrleitungsbefestigung beträgt 1 m (Zu-
lässige Rohrschellen: z.B. Hilti, Falu).

Domaine d’utilisation
À la protection civile et dans les abris pc.

• Degré de protection :  
Protection de base +3 bar

• À action simple
• Pour transport d’eaux usées et fécales
• Autoaspirante
• Boîtier en fonte grise
• Usure minime de la membrane
• Maniement facile
• Nettoyage rapide
• Avec contre-brides
• Y compris chevilles
• Éprouvée aux chocs: N° d’admission  

OFPC S 07-309
• Clapet de retenue à boule

Installation
1 Cheville mâle Hilti  

HST M16 x 215/100
2 Percement ø16 x 115 mm

• La pompe doit être ancrée dans le sol au 
moyen des 4 chevilles Hilti. La pompe 
peut être utilisée comme calibre de per-
çage.

• Le couple de torsion pour écarter les 
tampons est de 125 Nm.

• Les conduites doivent être fixées par vos 
soins contre les effets de chocs.

• La distance admise jusqu’à la première 
fixation de la conduite est  de 1 m (Col-
liers de serrage admis: p. ex. Hilti, Falu).

Dominio d’utilizzazione
Nella protezione civile e nei rifugi.

• Grado di protezione:  
Protezione di base +3 bar

• A azione semplice
• Per trasporto d’acque luride e fecali
• Autoaspirante
• Contenitore in ghisa grigia
• Usura minima della membrana
• Facilmente maneggiabile
• Pulitura rapida
• Con controflange
• E compresi tasselli
• Resistente agli urti: N° d’autorizzazione  

OFPC S 07-309
• Valvola di ritegno a palla

Installazione
1 Tassello maschio Hilti  

HST M16 x 215/100
2 Foro ø16 x 115 mm

• La pompa deve essere ancorata nel 
suolo tramite i 4 tasselli maschio Hilti. La 
pompa può essere utilizzata come dima 
per foratura.

• Coppia di serraggio per allargare i tassel-
li = 125 Nm.

• Le tubazioni di raccordo devono essere 
istallate con sicurezza antiurto.

• La distanza ammessa fino al primo 
fissaggio della tubazione é di 1m (p.e. 
fascetta per tubo Hilti, Falu).

Ar
tik

el
 N

r.
N

° A
rti

cl
e

N
° A

rti
co

lo

Sa
ug

hö
he

H
au

te
ur

 d
’a

sp
ira

tio
n

Al
te

zz
a 

d’
as

pi
ra

zi
on

e

Fö
rd

er
hö

he
H

au
te

ur
 d

e 
re

fo
ul

em
en

t
Pr

ev
al

en
za

Fö
rd

er
le

is
tu

ng
D

éb
it

Po
te

nz
a 

di
 m

an
da

ta

D
ru

ck
st

ut
ze

n
O

rifi
ce

 d
e 

re
fo

ul
em

en
t

R
ac

co
rd

o

Sa
ug

st
ut

ze
n

O
rifi

ce
 d

’a
sp

ira
tio

n
R

ac
co

rd
o 

d’
as

pi
ra

zi
on

e

G
ew

ic
ht

Po
id

s
Pe

so

1000308 max. 8 m max. 15 m 4.5 l/ Hub/course/alzata 3" 3" 62 kg

Detail A
Détail A
Dettaglio A

Gegenflanschen
Contre-brides
Flangia

Einbau
Montage
Montaggio

A
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